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 نشانِ نامه یا سحای نامه؟ تصحیح بیتی از رودکی
 

 حمید آقاجانی

 چکیده
وادث و قصیدۀ دندانیه یکی از معدود قصاید رودکی سمرقندی است که خوشبختانه از دستبرد حـ

ن قصـیدۀ ند ادب فارسـی ببـت شـده اسـته اـاهراا در ایـها محفوظ مانده و در زمرۀ میراث ارزشمفتنه
مقالـ   های چنـدا  زیـادی پدیـد نیامـده اسـته دررودکی از نظر شمار ابیات و ضبط لغات، دگرگونی

ای گاه عربی، بـرگو  ادب فارسی وشناسانه و نیز شواهد گوناحاضر تلاش شده بر پای  معیارهای سبک
شـنرادهایی پی« گنج سخن/ نشا  نام  مـا مرـر و شـعر عنـوا  بـوددلم خزان  پرگنج بود و »تصحیح بیت 

ــی،  ــوا  رودک ــارحا  دی ــح حا  و ش ــردده مص ــرگ گ ــر»مط ــرد دوب به« مُر ــورت را در مص ــر»ص « مِر
تـوا  ، می«عنـوا »و « نامـه»حال آنکه با توج ه به سـایر اجـزای بیـت،  ؛اندگذاری و معنی کردهحرکت

دار کرد  ای معنیخوانده البته دلیل این اشتباه شارحا  تلاش بر« ررمُ»صورت دریافت که باید آ  را به
ای کال اصـلیاش« نشا ِ نامه»به « نامه سحای»غافل از اینکه گشتگی و تصحیف  ؛مصراد دوب بوده است

 است که در بیت رخ داده استه

 تصحیح، نشا ِ نامه، سحای نامه، مِرر، مُرره، رودکی: کلیدواژه
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 مهمقدّ. 1
اقی بـق( حدود هـزار بیـت بیشـتر  237-319از دیوا  بربادرفت  رودکی سمرقندی )

هـای هـا هـم منت ـه بـه رودکـی اسـت و البتـه بیتنمانده است که شماری از این بیت

ده هـای اشـتباه شـب یاری از همین هزار بیت نیـز دچـار آشـفتگی و گشـتگی و خوان 

کـی از کاغذ و مرک ه، محق قـا  ی افزو  بر مواردی همچو  گذر زما  و کیفیتاسته 

الخط گـذاری و رسـمدلایل اصلی پیدای  تصحیفات در ن خ خطی را اشکال در نقطه

سـوادی و گـاه داننده البته عامل مرم و اساسی در ایجاد تصـحیفات را بایـد کمکرن می

ف در ها دان ته مایل هروی دربارۀ دلایل پیدای  تصحینویسسوادی کاتبا ِ دستبی

کلماتی بـا  ای و یا سخنوری،مثلاا در روزگار نوی نده»و  مختلف چنین نوشته است: مت

و کاتـه  ای زبا  رایج بوده یا از سوی اهل زبا  تـر  گردیـدههههشکل آوایی و گونه

ت عصـر ها و اصطلاحاگونه از کلمات و مصطلحات را به واژهدر حین کتابت جای این

اغـلاط  رت اصلی نداشته پر کرده و به این صـورتکه گاهی هیچ ارتباط معنایی با صو

 ه(79: 1369)مایل هروی، « اش روی دادهنوشتهو تصر فاتی در دست

 . بیان مسئله و پیشینة تحقیق1-1

و  و نیـز تـیبیر های گذشـتهرودکی در قصیدۀ دندانیـه در دریـخ خـورد  بـر شـادی

 گیرایی اشعارش چنین سروده است:

 و روی لطیـفنبیذ روشن و دیدار خوب 

 

 اگــر گــرا  بُــد، زی مــن همیشــه ارزا  بــود 

ــود وگــنج ســخن  ــرگنج ب ــ  پ ــم خزان  دل

 

 و شــعر عنــوا  بــود نشــا  نامــ  مــا مرــر 

 همیشه شاد و ندان تمی که غـم چـه بـود 

 

 میـــدا  بـــوددلــم نشـــاط و اـــرب را فراخ 

 ب ــا دلا کــه ب ــا  حریــر کــرده بــه شــعر 

 

 بود کردار سنگ و سندا از آ  سپس که به 

 (3/980: 1319)نفی ی،  

 ها را رواقی نیز به این ترتیه آورده است:این بیت

 نبیذ روشن و آواز خـوب و روی لطیـف

 

 کجا گرا  بُد، زی من همیشه ارزا  بـود 
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 همیشه شاد و ندان تمی که غـم چـه بـود

 

 میــدا  بــوددلــم نشــاط و اــرب را فراخ 

ــود وگــنج ســخن  ــرگنج ب ــ  پ ــم خزان  دل

 

ــودنشــا  ن   امــ  مــا مِرــر و شــعر عنــوا  ب

 ب ــا دلا کــه ب ــا  حریــر کــرده بــه شــعر 

 

کردار سنگ و سـندا  از آ  سپس که به 

 (15-14: 1399)رواقی،  بود

جا شـده و بـه ایـن که مشخ ص است، بیت دوب و سوب در تصحیح رواقی جابـهچنا 

هـایی بیتو  نـدگیریهم قرار م یدر پ یو شعر رودک یمرتبط با شاعر هاییت، بترتیه

 افزو  بر ایـن،ه نشینندیپس هم می رودکی است نیز در و شادخوار یشادمانکه دربارۀ 

تـر در صـورت منطقیبه« دلـم»شـوند و کلمـ  تر میها در محور عمودی نیز ب اما بیت

گونه که پی  از این اشاره شد، بحث اصلی ایـن تحقیـ ، گردده هما  ها تکرار میبیت

« نشا  نام  مـا»های بدلاسته ن خه« نشا  نام  ما مرر و شعر عنوا  بود»تصحیح مصراد 

 ی ـی،)نف« ب ا  نام  مـا»و « نشا  نام  با»ش( چنین است: 1345-1274در چاپ نفی ی )

ــاهراا کتــاب (3/980: 1319 ق( از 1030-973اوحــدی بلیــانی) العاشــقینعرفــات ه ا

آمـده و بیـت مـورد بحـث در برخـی  ترین منابعی است که قصیدۀ دندانیـه در آ قدیم

ضـبط شـده اسـت « ب ا  نام  ما مرر و شعر عنـوا  بـود»صورت های این کتاب بهن خه

کـه قصـیدۀ  العاشـقینعرفـات تر بعد از (ه از منابع کرن3/1538: 1389)اوحدی بلیانی، 

اسـت کـه متیسـفانه بیـت مـذکور در آ   کـر  هفت اقلیمدندانی  رودکی در آ  آمده، 

« نشا  نام  ماههه»صورت نیز به الفصحامجمع (ه در 341-3/340تا: است )رازی، بی نشده

(ه بیت مذکور بـا همـین ضـبط 877: بخ  دوب از جلد اول، 1382آمده است )هدایت، 

(ه وی در بخ  تعلیقـات، در توضـیح 115: 1383در تصحیح امامی آمده است )امامی، 

کتاب و کارنام  زندگی مـا عشـ  بـود کـه بـه مرر: عش ه معنی بیت: »بیت نوشته است: 

(ه 118)همـا : « شعر موسوب شده بود؛ یعنی شعر مـا در حقیقـت، نمـودی از عشـ  بـود

نامـه معمـولاا »انـد: در توضیح بیت آورده گزیدۀ اشعار رودکیشعار و انوری در کتاب 

عنـوا   نشانی و عنوانی دارده منظور آ  است که سخن رودکی مررآمیز )یا عاشـقانه( و
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(ه جعفـر 114: 1369)شـعار و انـوری، « آ  شعر بوده شعر عنوا  بود: عنوا  آ  شعر بود

گـذاری حرکت« مرِر»صورت را به« مرر»، واژۀ دیوا  رودکیشعار در تصحیح خود از 

گـنج (ه صـفا در کتـاب 23: 1382)رودکـی، « مرر: عش ، محب ـت»کرده و نوشته است: 

)صـفا، « نشا  نام  مـا مِرـر و شـعر عنـوا  بـود»آورده: را با حرکت ک ره « مرر»، سخن

با حرکت ک ـره آمـده « مرر»، پیشاهنگا  شعر فارسی(ه همچنین در کتاب 1/12: 1385

« مرـر»، واژۀ پیشگاما  شعر فارسـی(ه محم درضا ترکی در 33: 1374)دبیرسیاقی،  است

پـژوه وچرر دان (ه من23: 1394گذاری کرده است )ترکی، حرکت« مرِر»صورت را به

نامه= کتابه کتاب وجود مـن بـا مرـر و محب ـت نشـا  داشـت و شـعر »نیز نوشته است: 

(ه کامل احمدنژاد در شرگ بیـت 115: 1383)رودکی، « عنوا  و سرفصل این کتاب بود

نشا : مرُر، نگینه عنوا : آغاز نامه، یعنی سر نام  ما عش  و عنوا  نامـ  مـا »نوشته است: 

وب بیت: دلم گنجین  معنی و سخن بود و مرُر نام  ما عش  و عنوا  نامـ  مـا شعر بوده مفر

گـذاری آورده را بدو  حرکت« مرر»رهبر نیز (ه خطیه125: 1391)رودکی، « شعر بود

رهبر، )خطیـه« عنوا : به ضم  اول، سـر نامـه و نشـا  آ »و در حاشی  بیت نوشته است: 

 (ه27: 1379

 حان. نقد و بررسی آرای شار1-2

گونه که مشخ ص است، تقریباا هم  شارحا  و ک انی که این شعر رودکـی را  هما 

گـذاری حرکت« و شعر عنوا  بود مِهرنشا  نام  ما »صورت اند، مصرد دوب را بهآورده

دار چیزی نی ت جز تـلاش بـرای معنـی دیوا  رودکیانده عل ت این کار شارحا  کرده

از « سـخن رودکـی عاشـقانه بـود»و « از عشـ  بـود شعر رودکی نمودی»کرد  مصراده 

 شناسـانه و فکـری بـا سـخن و اندیشـ  رودکـی سـازگار نی ـتهلحاظ معیارهـای سبک

شارحا  در شرگ بیت به ارتباط میا  دو مصراد توج ه نداشته و تنرا به معنی مصـرد دوب 

سخن انده در مصرد نخ ت بیت، سخن از گنج شاعری است و در مصرد دوب، پرداخته

دار های عنـوا ها به شـعر بـوده اسـته نامـههای رودکی که عنوا  این نامهنگاریاز نامه

نشا  از پایگاه و شی  بالای رودکی در دربار سـامانیا  داشـته اسـته البتـه بایـد در نظـر 
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نیـز  کـر شـده اسـت « کتـاب و صـحیفه»هـا در فرهنگ« نامه»داشت که یکی از معانی 

را « نامـه»پـژوه در شـرگ ایـن بیـت، که منـوچرر دان چنا  ؛مه(:  یل نا1377)دهخدا، 

 (ه115: 1383معنی کتاب دان ته است )رودکی، به

 

 . تصحیح و شرح بیت2
را  بر اساس شواهد و قراین مختلف در بیت و سـایر آبـار کرـن ادب فارسـی، بیـت

یـد و رای تییبـد توا  به گون  زیر تصحیح کرد که در ادام  تحقی ، دلایل متعد قیاساا می

 ایمهتقویت این پیشنراد آورده

 دلم خزان  پـرگنج بـود و گـنج سـخن

 

 و شـعر عنـوا  بـود سحای نام  ما مرُر 

انـد تـا فـرد زدهپیچیـده و بـر آ  مُرـر میبندی بوده که به دور نامه می« سحای نامه» 

اد نیـز صـردیگری جز مخااه نامه نتواند آ  را باز کنده با ایـن اوصـا ، تناسـه دو م

ای بـود کـه های سخنوری و هماننـد نامـهای از گنجرودکی خزانه دل»شوده آشکار می

  گـنج و سحا به دور آ  پیچیده و بر آ  مرر زده باشنده وجـه شـبه از نظـر مخفـی بـود

ها  آهایی که سحا بر نیز اشاره دارد به اینکه حت ی در نامه« شعر عنوا  بود»سخن استه 

  آخوانـد   شده که بدو  باز کرد  نامه، امکا ای نوشته میوا  به گونهاند، عنپیچیده

بـه کـل  بیـت  با توج ه« شعر عنوا  بود»بنابراین  1هایی از آ  وجود داشته استهیا ق مت

  در اـور کـه از نامـهمـا   ؛شعر من خبر از گنجین  سخن و سخنوری من داشت»یعنی 

بـه «ه ردای به دسـت آوز عنوا  آ  اند  آگاهیتوا  اسحا پیچیده و مررشده، تنرا می

دول زیـر جـعبارت دیگر، رودکی شعر را با نامه مقای ه کرده که اجزای این تشـبیه در 

 مشاهده است:قابل

 دل رودکی
خزان  پرگنج و گنج 

 سخن

گنج پنرا  در 

 دل رودکی

قفل گنج دل 

 رودکی
 شعر رودکی
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نام  

شده و ای

 نَوَردیده

 امهمُرر و محتویات ن
شده و نام  ای

 شدهپیچیده

سحای 

 مُررنرادۀ نامه
 عنوا ِ نامه

وجه شبه: 

 پنرا  بود 
 وجه شبه: پنرا  بود 

پنرا  : وجه شبه

 بود 

وجه شبه: 

 پنرا  کرد 

وجه شبه: 

آشکار ساختن 

 مضمو  پنرانی

 

ا  ط از عنوگنج سخن )دفتر شعر( من سرب ته بود و فق»سحای نام  ما مرُر بود یعنی 

حـاظ لاز  یـرز یـتب بـا ایـن اوصـا ، شگفتا کـه «هشد به آ  پی بردکه شعر بود می آ 

 دارد: یاریشباهت ب  مورد نظر یتبا مفروب ب ییمعنا
 

 عقل و سخنت عنوا  است  دل تو نــام

 

 نامه عنوا  را کن ز بکوش سخت و نکو 

 (118: 1357)ناصرخ رو، 

 مِهر یامُهر . 2-1

 های بعدی بـه آ و تناسبات دیگر که در بخ « عنوا »و « مهنا»های با توج ه به واژه

ت بایـد را با حرکت ضم ه بر حر  نخ ـ« مرر»رسد واژۀ پرداخته شده است، به نظر می

شـوده در شـواهد آشـکار می« عنـوا »و « نامـه»بـا « مرُر»خوانده در این صورت، تناسه 

 خوبی مشخ ص است:زیر، این ارتباط به

  ای فرمود در شاهی و سلطانیهنامسعادت       

 همه اجراب کت اب و همه افلا  دیوا  شد

  کرد آ  را مرُرچو بنش تند و بنوشتند دولت       

 شد عنوا به شاهی و به سلطانی برو ناب تو 

 (170: 1389امیر معزی، )

ــه مــوی بنــدی وز اشــک  نامــه  مُرــرب

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــازی  س

 

 چگونـه باشـد عنـوا در مرر تر نگویی  
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 (600: 1378نی، خاقا)  

ای کــه بــرد بــه نامــهبریــدِ صــبح وفــا 

 دوســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــت

 

 ررعنــوان ز خــو  دیــدۀ مــا بــود مُ 

 (1/568: 1362حافظ، )  

 واکرد  مُررهای درد ما را نامهچه حاجت 

 آلوده و بر حر  مضمو  شو خو  عنوا ببین 

 (763: 1387)امیرخ رو، 

 مُهر بر عنوان زدن. 2-2

 ،نادرسـت اسـت« مِرـر»درسـت و « مُرـر»خـوان ِ  کنـدنکت  دیگری کـه اببـات می

لا ها را از پـایین بـه بـااسـته بـا توج ـه بـه اینکـه در قـدیم نامـه« عنـوا »و « مرُر»تناسه 

کته شده همین نگرفت و مرُر بر آ  زده میپیچیدند، عنوا  نامه در بالای آ  قرار میمی

 ست:گو  در اشعار شاعرا  شده اهای گوناسبه پیدای  مضمو 

 او گشت خشک عنوا چو از باد 

 

ــد   ــرنرادن ــک یمر ــر ز مش ــرو ب  ب

 (1/1130: 1382)فردوسی،  

 ینبـرد رامـ یـا نامه به پا ینا چو

 

 یــنزر  مرــربرنرــاده  عنــوا بــه  

 (332تا: )گرگانی، بی 

 یرینها گفتـه انـدر نامـه شـسخن

 

ــه    یــنزر  مرــرنرــاده  عنــوان ب

 (46)هما :  

 تـو وا عنـشد ایـن نامـه بـه  مرر

 

 ختم شد ایـن خطبـه بـه دورا  تـو 

 (29: 1395)نظامی،  

 ح ـنت  سر خط تا نخوانم نامـ یکرد یهس

 

 ببوسـم مرـر عنـوا  را یمرا بگـذار تـا بـار 

 (61: 1387)امیرخ رو،  

 . سحای نامه و مُهر کردن آن2-3
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، کندیید میرا تی« سحای نامه»و احتمال گشتگی « مرُر»نکت  دیگری که هم درستی 

 پیچیده ومی تناسه این دو با یکدیگر استه در روزگارا  گذشته سحا را به دور نامه

نوشتند، یمر آ  بزدند و عنوا  چو  ااهراا مرُر بر آ  )سحا( می»انده زدهبر آ  مرر می

در کدکنی  یعیشف(ه 5/202: 1376)معین، « معنی مُرر و عنوا  نامه نیز آمده استبه

 ه پس ازکه است بود ینامه: نوارمانند و بند یسحا»: است نوشته یدوحالت اسرار یقاتتعل

  و آ یدابگش نتواند آ  را یجز مخااه اصل یتا ک  اندب تهینوشتن نامه بر گرد آ  م

وب رسدر کتاب ارزشمند  (ه2/623: 1388 ی،کدکنیعی )شف «اندکردهیرا مرُر م
 ده است:  آمآا  نامه و مُرر کرد  توضیح کاملی دربارۀ سحای نامه، عنو دارالخلافه

 رى ضْرتَهِِ مجْقیِم بحَِمجْرى التوقیع وَ من وزیره الْمُ فَیَما مَا یجْرِی من »

وْ تمـه أمـا خدَاء و فالم تحه فیِهِ الکاغد النصفی وَ أما اسحاءه الکْته فشـرابه ابری ـم سـَ

 یشـد راس وا الخرائط فَمـن دیبـاا اسـود عنبر و م ک أَو این اسود مخلوط بعنبر وَ أم

ذَا مَـا هَـی أَولرَـا: قَال فِـمختومه وَ أما کته العرود ال تَِی یُ بشرابه أخُْرَى فِی 

ی أواخرهـا علـى إِ  ختمت فَفِـلرََا فَ إِلَى ختَمرَا لِیَن هَُ لَا عنوا  عرد فلَا  إِلَى فلَا  فَلَا 

 والشـروط  مقااعاتی کته الأَوَاخِر العرود وَ أکثْر مَا رَأَیتْه فِ اننی لم أر ختما فِی

 ه(1/127: 1986)الصابی، « بشرابه ابری م  وَ إِ ا کَا َ فعلى 

ی ـی إ ا قال علی بـن ع»ااهراا در مواقعی که نامه خصوصی بوده، سحا داشته است: 

 وو و سـحا له لم یحتج الی غیره و کتـه هـ حضر بین یدی الخلیفه، فیراد أ  یکته سراا

هدی کـه رسد یکی از برترین شوا(ه به نظر می3/40: 1391)تنوخی، « ختم و خرط بیده

 ست:خاقانی ا منشآتوجود دارد، عبارات زیر از « سحا»در ادبیات فارسی دربارۀ 

ب ته  الورید سحاشد و به حبل مرقوبسواد حدقه بر بیاض چشم خدمت که به  این»

آمد و به موبِ خاار که از شرد امانی بازمانده است، مرُر کرده شد و اگر یمین و ی ار 

که به سواد دودۀ شه بر بیاض صفح  روز نبشتمی و به زر  الل هرا قدرت بودی، یمین 

رشت  آفتاب سحـا ب تمـی و به مـوب ستــارگا  که پیرامن اشت شمع ماه سیلا  شمع 
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« دمـی و به دست آفتاب دادی تا به جوار معلا مجلس عالی رسانیدیرا مانند، مرُر کر

ز جنس الا بوده است: اند ازده(ه گاه مرری که بر سحا می252-251: 1384)خاقانی، 

(ه از 104: 1425الله، )ابن « ههه و یختم برا علی سحاءه، فینرا تقبل الختمبراده »

های محرمانه را به سحا توا  دریافت که معمولاا نامهمی حدیقههای سنایی در این بیت

 توان ته آ  را بگشاید:اند و فقط مخااه نامه میزدهپیچیده و بر آ  مرُر میمی

 اجــــل آمدکلیــــد خانــــ  راز

 

 اجــل نگــردد بــازدرِ دیــن بی 

ــــ  ســــربه  ــــتحق   مرُر دا  جان

 

ــــت  ــــور ایمان ــــر ن  مُرــــرۀ مر

ــه  ــابقت نام ــر آوردس ــه مُر  ای ب

 

ــه خاتمــت ب ــپرد  ــو ب ــی ت  وز پ

 تــا ز دور زمانــه خــواهی زی ــت 

 

 تو ندانی که اندر آنجـا چی ـت 

ــ  خــدای عــز  و جــل   ســحی نام

 

ــرد مگرکــه دســت اجــل   برنگی

 (97: 1329)سنایی غزنوی،   

روشنی ا بهر« سحا»و « ختم= مرُر»توا  تناسه بین در قصاید عربی خاقانی نیز می

 دریافت:

ــه ــ یلثم ــدهر ح ــه نیال  اختم

 

 ســحاء بغــداد یو فــوق ختمــ 

 (951 :1378ی، )خاقان 

 در بیت زیر از عثما  مختاری، واژۀ سحا به کار رفته است:

ـــته ـــه پیوس ـــدر گل ـــته ان ـــوال دل خ   اح

 

 آیینوز موی سحا ب ته کاغـذ شـده مشـک 

 (430-429: 1382)مختاری غزنوی،   

در شـرگ بیـت  ختـاریدیـوا  عثمـا  مش( در حاشـی  1359 -1278علام ه همایی )

سـحا: »های بیشتری در باب این واژه و کاربردهای آ  به دست داده اسـت: پیشین، نکته

معنی مرـر نامـه و هاههه بـهشود، در فرهنگاوری که از موارد استعمال کلمه معلوب میبه

اند و به تـازی گفتـه کردهب ته و آ  را مرر و موب میبند و نواری است که دور نامه می

و مـوی سحاب ـته « للغهاسحوت الکتاب و سحیته إ ا شددته بال ـحاء: صـحاگ»شود: می

خـواهی، مـوی اشاره به مرسوب قدیم که زنا  در اارار مصیبت و تظل م و استغابه و خو 
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ب تنده در تاریخ ابـن خلکـا  گذاشتند یا با تار نخ دور لوله میخود را در جو  نامه می

عی ی الفائز بن الظافر، از خلفای فـاامی مصـر، ضـمن بیـا    یل ترجم  حال ابوالقاسم

نوی ـد: سـرای او میداستا  قتل پدرش، اافر و نامـ  اسـتغابه نوشـتن اهـل قصـر و حرب

(ه بر این اساس، در بیت زیر از خاقـانی )هما « قطعوا شعورهم و سیروها فی ای الکتاب

گزاری و شـکایت، قصـد گلـه نیز سحا ب تن نامه به موی و مرُر کرد  آ  بـا اشـک بـه

 تیییدی است بر سخنا  استاد هماییه

 یوز اشک مرر سـاز یبند ینامه به مو

 

 چگونـه باشـد عنـوا یی تـر نگـو مرردر  

 (600: 1378 ی،)خاقان 

 . تناسب سحا و عنوان2-4

ی کـه افزو  بر مواردی که پی  از این دربارۀ بیت رودکی مطرگ شد، نکت  دیگـر

بـا « نامه سحای»کند، تناسه تقویت می« نشا  نامه»را به « ای نامهسح»احتمال تصحیف 

 مشاهده است:استه در شواهد زیر، این تناسه قابل« عنوا ِ نامه»

ــــوا  ــــاب زی کی ــــ  آفت  ای نام

 

ـــراب   ـــوا و مشـــتری  ســـحیبر  عن

 (173: 1380)رادویانی،  

ــت ــاب راس ــر کبوترف ــای  اب ــو در س ــاه ن  م

 

 انـددیدهنوا  عنامه یا چو  عین سحای چو   

 (92: 1378خاقانی، ) 

 حملـت الـی  حمـامی کتـه الحمــی

 

ــــک    ــــی  بف ــــادرت کف ــــحاءفب  س

 بغــــی الکــــراب فــــویلتی عنوانرــــا 

 

ــــاء  ــــه الکرم ــــاب بموق ــــمت اللی  ش

 (ه941)هما :  

تو را که رشت  ایما  ز هم گ  ت 

 امروز

 

 کنی فرداسحاء خط اما  از چه می 

 (12)هما :  

 ودکی، کلید تصحیح بیت مورد بحث. بیتی دیگر از ر2-5

 بیتی وجود دارد کـه مضـمو  آ  شـباهت زیـادی بـا بیـت مـورد دیوا  رودکیدر 

 در آ  آمده است:« مرُر»و « سحای نامه»بحث دارد که در آ  



 

 49  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ نشانِ نامه یا سحای نامه؟ تصحیح بیتی از رودکی

 

 هزار بوسه دهم بر سحای نامـ  تـو

 

ــر مُرــر او نگــین تــو را   اگــر ببیــنم ب

 (105: 1382)رودکی،  

قـ  امـه اسـت ننزنم، اگر بر مرُری که بر این بنـد هزار بوسه مییعنی بر بند نام  تو 

عید بـا  ابوسـزبـر  اسـرار التوحیـدنگین تو باشده این بیت بنا بر سخن محم د بن منو ر در 

ارۀ آ  (ه سـعید نفی ـی دربـ1/331: 1388ابوالخیر جاری شده است )محم ـد بـن منـو ر، 

م ـا روش ااین اشـعار از رودکـی اسـت؛ تصریح نکرده که  اسرار التوحیدمؤل ف »نوشته: 

شـاعر  ها وههه همه دلیل بر آ  است که از رودکی است و به سـخنا  رودکـی از هـرآ 

 نج(هصدوپ/1: 1388؛ ر : شفیعی کدکنی، 477: 1382)نفی ی، « تر استدیگر ماننده

 . عنوان شعری نامه2-6

وضـود مکه تا حدودی معمولاا هر نامه عنوانی داشته  2در مراسلات روزگارا  قدیم

کـی بـر یـک  و شرط بود اگر خـتم خواهـد کـرد »کرده استه آ  را نیز مشخ ص می

نـی، )میر« دگوشه در زیر عنوا  بنوی ند مختوبٌ نق  الختم کذا و کذا تـا پوشـیده نمانَـ

 لعنـوا  ههه و ایقال العنوا  الکتاب و عنونته و هـی »(ه 27-28: 1375

ر د(ه 143: 1341)صـولی، « لمته حتی عر  بـذکر مـن کتبـه و مـن کتـه الیـهکین ک ع

حمد بـن او قد عنو  »گرفته استه مواردی جای عنوا  نامه را یک یا چند بیت شعر می

یـهه  ی یوسف کتابه بشعر، فکته الی ااهر ابن الح ین: للأمیـر المرـذب/ المکنـی بط

امـه بـا (ه شایا   کـر اسـت خطـاب ن146)هما : « الیمینین ااهر بن/ الح ین بن مصعه

هایی مهخود گاهی نا منشآتق( در 595 -520عنوا  نامه تفاوت دارده خاقانی شروانی)

ه عریِ نامـشـمنزل  عنـوا  های فارسی و عربی آغاز شده و همین ابیات بهدارد که با بیت

 (ه184و  99، 27: 1384است )ر : خاقانی، 

 ه شـعراب مبـدأ بـاز پس تحریر نامه کـرده

 

 معجز آورد  به مبدأ برنتابد بی  از ایـن 

 (354: 1378)خاقانی،  
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 سحا در متون یرفراگ یفتصح. 2-7

در  سبه مبرم بود  معنی آ  بر کاتبا  و گاه مصـح حا گشتگی و تصحیف سحا به

در « هسـحای نامـ»متو  مختلف مشرود استه در بیتی کـه قـبلاا از رودکـی آورده شـد، 

 شده است: « سخای نامه»یل به ها تبدبرخی چاپ

 هزار بوسه دهم بر سخای نامـ  تـو

 

ــر مُرــر او نگــین تــو را   اگــر ببیــنم ب

 (66: 1373)رودکی،  

ای کـه بـرای سـخای نامـه: نامـه»سعید نفی ی نیـز آ  را چنـین معنـی کـرده اسـت: 

ا در ر« سـحا»، البلاغـهترجمـا  (ه احمد آتـ  در 205)هما : « جویی ک ی بنوی نددل

 خوانده است:« سخا»بیت زیر از منجیک ترمذی به تصحیف 

ــــوا  ــــاب زی کی ــــ  آفت  ای نام

 

ـــراب   ـــوا  ســـحیبر  و مشـــتری عن

 (173: 1380)رادویانی،  

ل بـه کوشـ  توفیـ  سـبحانی و اسـماعی البلاغـهترجمـا  های بعـدی البته در چاپ

 واژۀ(ه 318حاکمی، بیت مذکور بر اساس سخنا  شـفیعی اصـلاگ شـده اسـت )همـا : 

ی آ  در بیت زیر از عثما  مختاری نیز دچار گشتگی و تصحیف شده کـه همـای« سحا»

 را قیاساا تصحیح کرده است:

ــته ــه پیوس ــدر گل ــته ان ــوال دل خ   اح

 

 آیینوز موی سحاب ته کاغذ شـده مشـک 

 (430-429: 1382)مختاری غزنوی،   

ه صسـخن: »اسـت:  نوشـته« سحا»ها برای واژۀ همایی در حاشیه دربارۀ ضبط ن خه

ش و مـتن ها همه در این کلمه مغشوسخا: س، خ: سجا، بجا، سما، سرا، کما : خه ن خه

احتمـال  «کمـا »به « سحا»(ه البته تصحیف 430)هما : « تصحیح احتمالی نگارنده است

 جنو لیلی و مبخشده در قو ت می« نشا »تصحیف آ  را در بیت مورد بحث رودکی به 

ده تصـحیف شـ« سخای نامه»به « سحای نامه»وحید دستگردی نیز نظامی تصحیح ح ن 

 است:
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 مجنــو  چــو ســخای نامــه را دیــد

 

ــد  ــود بدْری ــه ب ــه هرآنچ ــز نام  ج

 (163: 1385)نظامی،  

یعنی چو  مجنـو  »ش( در شرگ بیت نوشته است: 1321 -1258وحید دستگردی )

امـه ز داد  آ  ندید که سخاوت بزرگی از ار  لیلـی یـا از جانـه قاصـد در حـ  او ا

 شتر قیمـتمعمول شده، از شوق به چرخ آمده چو  آ  نامه پی  مجنو  از تماب عالم بی

 )هما (ه« پس دهنده سخای بزرگ کرده بود ؛داشت

 حملـت الـی  حمـامی کتـه الحمــی

 

ــــک    ــــی  بف ــــادرت کف ــــحاءفب  س

 بغــــی الکــــراب فــــویلتی عنوانرــــا 

 

ــــاء  ــــه الکرم ــــاب بموق ــــمت اللی  ش

 (ه941: 1378)خاقانی،  

دچـار تصـحیف شـده اسـت )خاقـانی،  دیوا  خاقـانیهای همچنین در برخی ن خه

معزی،  ؛ امیر146: 1347رونی،  ؛587و  1/101: 1357؛ همچنین ناصرخ رو، 12 :1378

لبتـه ادر این بیت سیف فرغـانی نیـز اـاهراا همـا  تصـحیف رخ داده کـه (ه 723: 1389

 مصح ح کتاب متوج ه آ  نشده است:

ـــه دوســـ ـــهب ـــزدتان  فرســـتاد نام  ای ای

 

 که ره برند به مضمون  از سخای حرو  

 (20: 1364)فرغانی،  

 گیری. نتیجه3
هـایی هـای انـد ، بیتدر دیوا  بازیافت  رودکی سمرقندی و از همـین تعـداد بیت

بدل، قاعـدتاا سـبه فقـدا  ن ـخهاند و بهدارند که دچار گشتگی و تصحیف شدهوجود 

هـا بـا آنچـه یاسی برای بازیابی ضبط درست و نزدیـک کـرد  بیتراهی جز تصحیح ق

متنـی، بیتـی از رودکی سروده است، وجود ندارده در این جُ تار بر اساس روابـط درو 

قصیدۀ دندانی  رودکی و نیز ضمن بررسی روابط بینامتنی مضمو  این بیت با سایر آبـار 

یـت حاصـل تصـحیف و گشـتگیِ در ایـن ب« نشـا ِ نامـه»ادب فارسی نشا  داده شد که 

بـا « سـحای نامـه»بوده، عل ت اصلی این تصحیف، اعتنا نداشتن بـه ارتبـاط « سحای نامه»

در بیت یادشده استه همچنین نشـا  داده شـد همـین تصـحیف سـبه « عنُوا »و « مرُر»
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بخواننـد و در دریافـت معنـی و « مِرـر»صـورت را به« مُرـر»گردیده غاله شارحا  واژۀ 

 ت دچار اشکال شوندهمفروب بی

 

 هانوشتپی
گه نر عنوا  تد و دنامه به وی داد و گفت: مرُر بردار و فرما  عرضه کنه عبدالجبار نامه ب »ه 1

: 1378عالی، نصرالم)ع« کرد پی  از آنکه مُرر برداشت، بر کناره الفی دید و بر کنارۀ دیگر نونیههه

 (ه212

ــوان  ــده عن ــو ِ دی ــت و خ ــ  در دس ــن نام  دل م

 

 

ــر حــال مضــمو  را  ــرو  ب ــوا  ب ــازی عن  بــس از غم 

 (65: 1387)امیرخ رو،  

 ه68-39: 1397ه برای اا لاعات بیشتر دربارۀ مراسلات قدیم، ر : جرادی، 2

 

 منابع
  یـروت: ، محق   یحیی وهیـه جبـوری، بالمجموع الفیفق(، 1425الله، محم د بن محم د )ابن

 دارالغرب الاسلامیه

 شناسی نسخة خطّی آداب انشاء نوربخشی در بلاغت نثر متن(، 1397ر )جرادی، سید امیـ

 ه68 -39، صص 18، شمارۀ 9، فصلنام  مطالعات زبانی بلاغی، سال و ترسّل عصر صفوی

 ( 1383امامی، نصرالله ،)تررا : جامیهرودکی ،استاد شاعران ، 

 ( 1389امیر معزی، محم د بن عبدالملک ،)اساایرهشتیانی، تررا ، تصحیح عب اس اقبال آدیوان : 

 ( 1394ترکی، محم درضا ،)تررا : سمتهپیشگامان شعر فارسی ، 

 ( 1391تنوخی، مح ن بن علی ،) تحقیـ  عبـود الجـی،و اخبـار المـکاکر   نشوار المحاضـر ، 

 ناهجا: بیبی

 تصــحیح و توضــیح پرویــز ناتــل خــانلری، ترــرا : دیــوان(، 1362الدین محم ــد )حـافظ، شــمس ،

 خوارزمیه

 و ارهز، تصحیح ضیاءالدین سج ادی، تررا : دیوان(، 1378الدین بدیل )اقانی شروانی، افضلخ 

 دانشگاه تررا ه، تصحیح و تحشی  محم د روشن، تررامنشآت(، 1384ــــــ )ــــــــــــــــــــــــ :  

 علیشاهه، تررا : صفیرودکی(، 1379رهبر، خلیل )خطیه 
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 ( 1374دبیرسیاقی، محم د ،)تررا : علمی و فرهنگیهپیشاهنگان شعر فارسی ، 

 تررا : دانشگاه تررا ه ،نامهلغت(ه 1377اکبر )دهخدا، علی 

 ( 1387دهلوی، امیرخ رو ،)د روشـن، الدین، با مقد مه و اشرا  محم ، تصحیح اقبال صلاگدیوان

 تررا : نگاهه

 ( 13870رادویانی، محم د بن عمر ،) یح احمـد آتـ ، بـه کوشـ  توفیـ، تصـحالبلاغهترجمان  

 سبحانی و اسماعیل حاکمی، تررا : انجمن آبار و مفاخر فرهنگیه

 اکبر علمیه، تصحیح جواد فاضل، تررا : علیهفت اقلیمتا(، رازی، امین احمد )بی 

 ( 1399رواقی، علی ،)تررا : فرهنگ تا  زبا  و ادب فارسیههای رودکیسروده ، 

 راگین ـکی، ، بر اساس ن خ  سعید نفی ی، یه بدیوان(، 1382محم د ) رودکی، ابوعبدالله جعفر بن

 تررا : نگاهه

 قطرهه ، تصحیح و شرگ جعفر شعار، تررا :دیوان(، 1382ــــــــــــــــــ )ـــــــــــــ 

 توسه پژوه، تررا :، شرگ و توضیح منوچرر دان دیوان(، 1383ــــــــــــــــــ )ـــــــــــــ 

 حمدنژاد، تررا : آمهه، توضیح، نقد و تحلیل کامل ادیوان(، 1391ــــــــــــــــــ )ـــــــــــــ 

 ( 1304رونی، ابوالفرا ،)فروشی باستا ه، به اهتماب محمود مردوی دامغانی، مشرد: کتابدیوان 

 ( 1986الصابی، هلال بن المح ن ،)ت: دارالرائد ، تحقی  میخائیل عواد، بیرورسوم دارالخلافه

 العربیه

 سیناه، تررا : ابنگنج سخن(، 1339الله )صفا،  بیح 

 ( 1341صولی، محم د بن یحیی ،)حم د ، تحقی  ابری محم د برجه و آلوسی مأدب الکتابق

 هشکری، بغداد: 

 ( 1329سنایی غزنوی)،  هتررا : چاپخان  سپرر ی،س رضوتصحیح مدر  ،الحقیقه 

 تررا : امیرکبیرهگزیدة اشعار رودکی(، 1369، جعفر و ح ن انوری )شعار ، 

 ( 1378عنصرالمعالی، کیکاووس بن اسکندر ،)ررا : ت، تصحیح غلامح ین یوسفی، نامهقابوس

 علمی و فرهنگیه

 ( 1382فردوسی، ابوالقاسم ،)بر اساس چاپ م کو، تررا : هرمسهشاهنامه ، 

 دوسیهالله صفا، تررا : فر، تصحیح و مقد م   بیحدیوان(، 1364الدین محم د )فرغانی، سیف 

 فروشـی ، تصحیح مجتبـی مینـوی، ترـرا : کتابویس و رامینتا(، گرگانی، فخرالدین اسعد )بی

 فخر رازیه
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 دس آستا  ق یاسلام هایمشرد: بنیاد پژوه  ،نقد و تصحیح متون ،(1369نجیه ) ،هروی مایل

 هیرضو
 ( 1388محم د بن منـو ر ،)ا ، تصـحیح محم درضـرار التوحید فی مقامات الشیخ ابی سـعید اس

 شفیعی کدکنی، تررا : آگهه

   لمـی و عالـدین همـایی، ترـرا : ، به اهتمـاب جلالدیوان(، 1382بن عمر )مختاری غزنوی، عثما

 فرهنگیه

 ( 1370مدب ری، محمود ،) جا: پانوسه، بیدیوانشرح احوال و اشعار شاعران بی 
 ( 1376معین، محم د ،)تررا : امیرکبیره5، ا تعلیقات برهان قاطع ، 
 (  1375میرنی، محم د بن عبدالخال ،)زد: ، تصحیح سـید علـی رضـوی برابـادی، یـدستور دبیری

 براباده

 ( 1357ناصرخ رو قبادیانی ،)انشـگاه د، به اهتماب مجتبـی مینـوی و مرـدی محق ـ ، ترـرا : دیوان

 تررا ه

 ( 1385نظامی گنجوی ،)تصحیح ح ن وحید دستگردی، تررا : زو ارهجنونلیلی و م ، 

 ( 1319نفی ی، سعید ،)فروشی ادبه، تررا : شرکت کتاباحوال و اشعار رودکی 

 تررا : اهوراهمحیط زندگی و احوال و اشعار رودکی(، 1382) ـــــــــــــــ ، 

 ( 1395نظامی، الیاس بن یوسف ،) کوشـ  ، تصحیح ح ن وحید دسـتگردی، بـه الاسرارمخزن

 سعید حمیدیا ، تررا : قطرهه

 کبیره، به کوش  مظاهر مصف ا، تررا : امیراءحالفصمجمع (، 1382خا  )هدایت، رضاقلی 
 

 


